
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

Die Erscheinung der drei Himmlischen in MaMRe´°

1
M

 1
8

א � 1. ֤א ��רָ ֵרָ֤יּ ַיו  
WaJjeR´°»

und er erschien*
und er wurde gesehen

וְ
pk.cj

ראה
ni.wft.3ms

   ֙ו ֵרָ֤א �לָיו  
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה �  ֔ה וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

יו  ֖י �ֵרָ֤נ ֵרָ֤א �לֹ ְהבּ  
BöLoNe´≠

in Götterbäume n von
-

בְּ
pk.pp

אֵל�ון�
mp.cs

֑א �ֵרָ֤רא �  ְהמ ַימ  
MaMRe´°≠
MaMRe´°

ü:Der Ausersehene {ar} 

מַמְרֵא
na

֛וּה �וּא �  ְהו  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

 缶� ֵרָ֤שׁב缶� ֥ב ֹשיו  
JoSche´Bh»

sitzhab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

ַיתח־־  ֽתַחפֶּ  
PäTaCh-»

Öffnung von
-

פֶּתַח�
ms.cs

ֹשא �הֶ �ל  ֖י �  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ֹשח־ם �  缶� ֥ב ְהכּ  
KöCho´M»

wie sich erhitzten von
wie Wärme von

כְּ
pk.pp

חֹ�ם| ח�מם
ms.[cs]|ka.if.[cs]

ום׃ ם �׃  ֽתַחיּ ַיה �  
HaJjO´M≠

dem Tag
-

הַ
pk.at

יום
ms.[cs]

 ü:Er macht werden
 a:Der Durchbitterte {ar}
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א � 2. ֤א ��שָּׂ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiSs´°»

und er erhob*
und er trug

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

   ֙ו יו ֵרָ֤עיונָ  
N´W≠

Augen seine
-

ִן�ין� עַ
mfd.cs

ו
sf.3ms

ְהרא �  ַייּ ֔ה  ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

 ֙ה �  ֵרָ֤נּ ִשּׂה � ְהו  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ִן�הנֵּה
pk.ij

ה �  ֣ה ��שָׁ ְהשׁלֹ  
SchöLoSch´H»

drei
-

שָלֹשש
car.ms

֔ה ִשּׂשׁיום �  ֲנא �נָ  
NSchI´M≠

Mannhafte*
Unheilvolle/~Ur-Bewahnte

ִן�איש
mp

֖י �ִשּׂב �缶יום �  ִשּׂנצָּ  
NiZBhI´M≠

aufgestelltwerdende
-

נצב
ni.pt.mp

יוו  ֑א �לָ  עָ
L´W≠

gegen über ihm
auf ihm

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ְהרא �  ַייּ ֗רְא  ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

רָץ   ֤א ��יּ ֤רָץ ָ ַיו  
WaJj´RZ»

und er lief
-

וְ
pk.cj

רוץ
ka.wft.3ms

 ֙ם �  ְהקרָא �תָ ִשּׂל  
LiQR°T´M≠

zu begegnen ihnen
zu ~rufen ihnen

לְ�
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ם
sf.3mp

ַיתח־  ֣ה ��פֶּ ִשּׂמ  
MiPä´TaCh»

weg von Öffnung von
-

ִן�מן�
pk.pp

פֶּתַח�
ms.cs

ֹשא �הֶ �ל  ֔ה   הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

  ֖י �ַיתּח־וּ ְהשׁ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiSchTa´ChU≠

und er warf huldigend sich hin
-

וְ
pk.cj

ח�וה|שח�
ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ְהרצָה �׃  ֽתַחאָ �  
´RZH≠

erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts 

אֶרֶץ
mfs

ה
drH

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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֑א �ַימר 3. א � ֹשיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

יו  ֗רְא נָ ֹשד ֲנא �  
DoN´J≠

Herr meiner
Herren meine

אָדוון�
mp.cs

י
sf.1s

ִשּׂא �ם �־   
M-»

wenn
-

ִן�אם
pk.cj

א �  ֨א נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ִשּׂתיו  ֤א ��צָא �  מָ
MZ´°TI»

fand ich
-

מצא
ka.pe.1s

   ֙ן ֵרָ֤ח־  
Che´N≠
Gnade

-

חֵ�ן�
ms.[cs]

יוך  ֔ה נֶ ֵרָ֤עיו ְהבּ  
BöNä´JKh≠

in Augen deinen
-

בְּ
pk.pp

ִן�ין� עַ
mfd.cs

ך
sf.2ms

ַיא �ל־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

א �  ֥ב �缶נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ֹשב �缶ר  ֖י � ֲנע ַית  
TaBho´R≠

du wirst hinübergehen
-

עבר
ka.ft.2ms

֥ב �缶ַיעל  ֵרָ֤מ  
MeÃ´L»
von auf

-

ִן�מן�
pk.pp

עַל�
pk.pp

ך׃  ֽתַחדֶּ 缶� ְהב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deinem
-

עֶבֶדו
ms.cs

ך
sf.2ms
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ֽתַחַיקּח־־ 4. ֻקיו  
JuQaCh-»

es wird genommen
er wird genommen

ל�קח�
kp.ft.3ms

א �  ֣ה ��נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ַיעט־־  ְהמ  
MöÃTh-»
wenig

-

מְעַט�
aj.ms.[cs]

ִשּׂיום �  ַימ ֔ה   
Ma´JiM≠

Wasser*
-

ִן�ים מַ
md

  ֖י �צוּ ֲנח־ ַיר ְהו  
WöRaChZU´≠

und badet
-

וְ
pk.cj

רח�ץ
ka.!.mp

ם �  ֑א �כֶ ֵרָ֤ליו ְהג ַיר  
RaGLeKhä´M≠
Füße eure

-

רֶגֶל�
fd.cs

כם
sf.2mp

  ֖י �נוּ ֲנע ֽתַחִשּׂה �שָּׁ ְהו  
WöHiSchNU´≠

und lehnt euch
und machet lehnen

וְ
pk.cj

שען�
hi.!.mp

ַיח־ת  ֥ב �缶ַיתּ  
Ta´ChaT»

unter
-

תַּחַ�ת
pk.pp|na

ֽתַחֵרָ֤עץ ׃   הָ �
H´Z≠

dem Bäumigen*
-

הַ
pk.at

עֵץ
ms
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ה � 5. ֨א חָ־ ְהק ְהואֶ �  
WöQCh´H»

und ich will nehmen
-

וְ
pk.cj

ל�קח�
ka.ft.1s.k

ַיפת־   
PhaT-»

Bissen des
-

פַּת
fs.cs

חֶ־ם �  ֜חֶלֶ  
Lä´ChäM≠

Brotes
-

לֶ�חֶ�ם
ms.[cs]

  ֤א ��דוּ ֲנע ַיס ְהו  
WöSaDU´»

und labet ihr
-

וְ
pk.cj

סעדו
ka.!.mp

 ֙ם �  ְהבּכֶ ִשּׂל  
LiBöKhä´M≠

Herz eures
-

לֵ�ב
ms.cs

כם
sf.2mp

֣ה ��ַיח־ר  ַיא �  
Cha´R»
danach

-

אַחַ�ר
pk.av

  ֹשב �缶רוּ ֔ה  ֲנע ַיתּ  
TaBho´RU≠

ihr werdet vor übergehen
ihr werdet jenseitigen

עבר
ka.ft.2mp

יו־  ֽתַחִשּׂכּ  
KI-»

denn
-

ִן�כּי
pk.cj, ms

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ן  ֥ב �缶ֵרָ֤כּ  
Ke´N»

so
e:darum

כֵּן�
pk.av, ms

ם �  ֖י �תֶּ ְהר 缶� ַיב ֲנע  
BhaRTä´M≠

vor übergegangen ihr
jenseitigtet ihr

עבר
ka.pe.2mp

ֽתַחַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ם �  ֑א �כֶ ְהדּ 缶� ְהב ַיע  
ÃBhDöKhä´M≠

Diener eurem
-

עֶבֶדו
ms.cs

כם
sf.2mp

  ֔ה רוּ ְהמ א � ֹשיּ ֣ה �� ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ן  ֥ב �缶ֵרָ֤כּ  
Ke´N»

eben so
recht gemäß

כֵּן�
pk.av, ms

ה �  ֖י �שֶׂ ֲנע ַיתּ  
TaSsä´H≠

du wirst tun
-

עשה
ka.ft.2ms/3fs

ר  ֥ב �缶שֶׁ ֲנא � ַיכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶר
pk.rl

׃  ְהרתָּ ֽתַחַיבּ ִשּׂדּ  
DiBa´RT≠

gewortet du
-

דובר
pi.pe.2ms
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֧ר �ֵרָ֤ה �ר 6. ַימ ְהיו ַיו  
WaJöMaHe´R»

und er war schnell
-

וְ
pk.cj

מהר
pi.wft.3ms

ם �  ֛וּהָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

ֱלָהה �לָה �  ֹשא � ֖י �  הָ �
H´HLH≠

das Zelt wärts
-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ה
drH

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה �  ֑א �רָ  שָׂ
SsR´H≠
SsaRa´H
ü:Fürstin

שָרָה|שרה
na|ka.pe.3ms

א �מֶר  ֹשיּ ֗רְא  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֞י �ִשּׂריו  ֲנה � ַימ  
MaHRI´≠

mach schnell
-

מהר
pi.!.fs

֤א ��לֹשׁ  ְהשׁ  
SchöLo´Sch»

drei der
-

שָלֹשש
car.fs.cs

 ֙ם �  ִשּׂא �יו ְהס  
Sö°I´M≠

SöA´H*
üu:Hochstiefel

סְאָה
fp

ַימח־  ֣ה ��קֶ  
Qä´MaCh»

Mehl
-

קֶמַח�
ms.[cs]

ֹשסלֶת  ֔ה   
So´LäT≠

Feinmehl
-

סֹלֶ�ת
fs.[cs]

ִשּׂשׁיו  ֖י �לוּ  
LU´SchI≠
knete

-

ל�וש
ka.!.fs

יו  ֥ב �缶ִשּׂשׂ ֲנע ַיו  
WaSsI´»

und mache
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.!.fs

ֽתַחגום׃ ת׃  ֻקע  
ŨGO´T≠

Kuchen
-

עֻגָה
fp

 a:~Schwinge des Getümmels
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ְהואֶ �ל־ 7.  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל�
pk.pp

ר  ֖י �קָ ַיה �בָּ  
HaBQ´R≠

dem Rindvieh 
dem Rind

הַ
pk.at

בָּקָר
ms

ץ   ֣ה ��רָ  
R´Z»

lief er
-

רוץ
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ם �  ֑א �הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

֨א ַיקּח־  ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל�קח�
ka.wft.3ms

ן־   בֶּ
BäN-»

Sohn des
-

בֵּן�
[na].ms.cs

ר  ֜חֶקָ  בָּ
BQ´R≠

Rinds
-

בָּקָר
ms

֤א ��ַירךְ    
Ra´Kh»

zart
-

רַךְ
aj.ms

 缶� ֙ב   וָט־ום׃ 
WThO´Bh≠

und gut
-

וְ
pk.cj

ט�וב
aj.ms

ן  ֣ה ��ֵרָ֤תּ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ַיער  ַינּ ֔ה  ַיה �  
HaNa´ÃR≠

dem Jüngling
dem ~Abschüttelnden

הַ
pk.at

נַעַר
ms

֖י �ֵרָ֤ה �ר  ַימ ְהיו ַיו  
WaJöMaHe´R≠

und er war schnell
-

וְ
pk.cj

מהר
pi.wft.3ms

֥ב �缶שׂום׃ ת  ֲנע ַיל  
LaSsO´T»

zu machen
-

לְ�
pk.pp

עשה
ka.if.[cs]

ֽתַחתום׃ ׃  ֹשא �  
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 a:~Schwinge des Getümmels
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֨א ַיקּח־ 8. ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל�קח�
ka.wft.3ms

ה �  ֜חֶאָ � ְהמ  חֶ־
ChäM´H≠
Dickmilch

~Erhitzung-wärtige

חֶ�מְאָה
fs

 缶� ב ֗רְא לָ ְהוחָ־  
WöChL´Bh≠

und Milch
und ~Fettig e

וְ
pk.cj

חָ�לָ�ב
ms

 וּבֶ �缶ן־ 
UBhäN-»

und Sohn von
-

וְ
pk.cj

בֵּן�
ms.cs

 ֙ר  קָ ַיה �בָּ  
HaBQ´R≠
dem Rind

dem ~Morgen

הַ
pk.at

בָּקָר
ms

ר  ֣ה ��שֶׁ ֲנא �  
Schä´R»
welchen

-

אֲשֶר
pk.rl

ה �  ֔ה שָׂ  עָ
Ss´H≠

bereit gemacht er
machte er

עשה
ka.pe.3ms

ן  ֖י �ֵרָ֤תּ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiTe´N≠

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

ם �  ֑א �הֶ � ֵרָ֤ניו ְהפ ִשּׂל  
LiPhNeHä´M≠

zu Angesichtern ihren
-

לְ�
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

הם
sf.3mp

ֽתַחה �וּא �־  ְהו  
WöHU°-»

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

֧ר �ֵרָ֤מד  ֹשע  
ÕMe´D»

stehend
-

עמדו
ka.pt.ms.[cs]

ם �  ֛וּהֶ � ֵרָ֤ליו ֲנע  
LeHä´M≠

gegen über ihnen
auf ihnen

עַל�
pk.pp

הם
sf.3mp

ַיח־ת  ֥ב �缶ַיתּ  
Ta´ChaT»

unter
-

תַּחַ�ת
pk.pp|na

֖י �ֵרָ֤עץ    הָ �
H´Z≠

dem Bäumigen*
-

הַ
pk.at

עֵץ
ms

ֽתַחֵרָ֤כלוּ׃  א � ֹשיּ ַיו  
WaJjo°Khe´LU≠
und sie aßen

-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.wft.3mp
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.9  ֣ה ��רוּ ְהמ ֹשיּא � ַיו  
WaJjo°MöRU´»

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

  � ׄו � ׄיו � ָׄ֔ה ל � ֵׄרָ֤א �  
L´W≠
zu ihm



אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה �  ֖י �ֵרָ֤יּ ַיא �  
Jje´H≠

wo
-

אַיֵּה
pp.?

ה �  ֣ה ��רָ  שָׂ
SsR´H»
SsaRa´H
ü:Fürstin

שָרָה|שרה
na|ka.pe.3ms

ך  ֑א �תֶּ ְהשׁ ִשּׂא �  
SchTä´Kh≠

Männin deine
-

ִן�אשָּׁה
fs.cs

ך
sf.2ms

א �מֶר  ֹשיּ ֖י � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֥ב �缶ֵרָ֤נּ ִשּׂה �  
HiNe´H»

da*
-

ִן�הנֵּה
pk.ij

ֹשא �הֶ �ל׃  ֽתַח 缶� ָב 
Bh´HäL≠
in dem Zelt

~Aloe

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֹהֶל�
ms

 e:Bei den Punkten über dem Wort handelt es sich nicht um Akzente, sondern um puncta extraordinaria. Die Bedeutung dieser insgesamt 53 Mal vorkommenden Punkte über bzw. 
unter einem Konsonanten ist unklar. Näheres im Anhang.
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א �מֶר 0 ֹשיּ ֗רְא  ַיו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 缶� ֣ה ��שׁום׃ ב  
SchO´Bh»

zurückzu kehren
-

שוב
ka.if.[cs]

 缶� ֤א ��שׁוּב  אָ �
SchU´Bh»

ich kehre zurück
-

שוב
ka.ft.1s

 ֙ך  יו ֨א לֶ ֵרָ֤א �  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל�
pk.pp

ך
sf.2ms

֣ה ��ֵרָ֤עת   כָּ
K´T»

gemäß der Zeit des
wie die Zeit des

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עֵת
mfs.[cs]

ה �  ֔ה יָּ ַיח־  
ChaJj´H≠

Belebten*
-

חַ�י
sb/aj.fs

ֵרָ֤נּה �־  ִשּׂה � ְהו  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

ִן�הנֵּה
pk.ij

֖י �ֵרָ֤ב �缶ן   
Bhe´N≠

Sohn
-

בֵּן�
ms

ה �  ֣ה ��רָ ְהלשָׂ  
LöSsR´H»

zur SsaRa´H
ü:Fürstin

לְ�
pk.pp

שָרָה
na

ך  ֑א �תֶּ ְהשׁ ִשּׂא �  
SchTä´Kh≠

Männin deiner
-

ִן�אשָּׁה
fs.cs

ך
sf.2ms

ה �  ֥ב �缶רָ ְהושָׂ  
WöSsR´H»

und SsaRa´H
ü:Fürstin

וְ
pk.cj

שָרָה
na

ַיעת  ֛וַּימ ֹששׁ  
SchoMa´ÃT≠

eine Hörende
-

שמע
ka.pt.fs.[cs]

ַיתח־  ֥ב �缶פֶּ  
Pä´TaCh»

Öffnung von
-

פֶּתַח�
ms.[cs]

ֹשא �הֶ �ל  ֖י �  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

֥ב �缶ה �וּא �  ְהו  
WöHU´°»
und sie 

und er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

יוו׃  ֽתַחרָ ֲנח־ ַיא �  
ChR´W≠

hinter ihm
-

אַחַ�ר
pk.pp.p.cs

ו
sf.3ms

1
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.1
ם � 1 ֤א ��הָ � ְהב �缶רָ ַיא � ְהו  

WöBhRH´M»
und ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

אַבְרָהָם
na

 ֙ה �  רָ ְהושָׂ  
WöSsR´H≠
und SsaRa´H

ü:Fürstin

וְ
pk.cj

שָרָה
na

יום �  ֔ה ִשּׂנ ֵרָ֤ק ְהז  
ŞöQeNI´M≠

Alte
~Bärtige

זָקֵן�
aj.mp

֖י �ִשּׂא �יום �   בָּ
B°I´M≠

gekommene
-

בוא
ka.pt.mp

֑א �ִשּׂמיום �  ַיבּיָּ  
BaJjMI´M≠

in die Tage 
in die ~Meere

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום
mp

 ֙ל  ַיד  חָ־
ChDa´L≠

abgelassen hatte es 
ließ ab er

ח�דול�
ka.pe.3ms

ום׃ ת  ֣ה ��יו ְהה � ִשּׂל  
LiHJO´T»

zu werden
-

לְ�
pk.pp

היה
ka.if.[cs]

ה �  ֔ה רָ ְהלשָׂ  
LöSsR´H≠
zu SsaRa´H

ü:Fürstin

לְ�
pk.pp

שָרָה
na

ַירח־  ֹשא � ֖י �  
´RaCh≠

Pfad
-

אֹרַח�
mfs.[cs]

ֽתַחִשּׂשׁיום �׃  ַיכּנָּ  
KaNSchI´M≠

gemäß den Weibern
wie die ~Geliehenen/~Bewahnten

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִן�אשָּׁה
fp

 a:~Schwinge des Getümmels
 e:Hochbetagte

1
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֥ב �缶ַיח־ק 2 ְהצ ִשּׂתּ ַיו  

WaTiZCha´Q»
und sie lachte

-

וְ
pk.cj

צח�ק
ka.wft.3fs

ה �  ֖י �רָ  שָׂ
SsR´H≠
SsaRa´H
ü:Fürstin

שָרָה|שרה
na|ka.pe.3ms

הּ �  ֣ה ��בָּ ְהר ִשּׂק ְהבּ  
BöQiRB´H»

im Inneren ihrem
-

בְּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ה
sf.3fs

ֹשמר  ֑א � ֵרָ֤לא �  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

֤א ��ֵרָ֤ריו  ֲנח־ ַיא �  
ChRe´»

nach
-

אַחַ�ר|אַחֲ�רֵי
mp.cs|pk.pp

   ֙יו ִשּׂת ְהב �缶לֹ  
BhöLoTI´≠

Vernützen* meinem
-

בל�ה
ka.if.cs

י
sf.1s

ְהיותָה �־  ֽתַחהָ �  
HJöTH-»

wurde sie
-

היה
ka.pe.3fs

יו  ֣ה ��ִשּׂלּ  
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ה �  ֔ה נָ ְהד  עֶ
DN´H≠

Liebeslust
~DäN-wärts

עֶדְונָה
fs

יו  ֖י �ִשּׂנ ֹשד א � ֽתַחַיו  
Wa°DoNI´≠

und Herr* meiner
und ~Grundfeste meine

וְ
pk.cj

אָדוון�
ms.cs

י
sf.1s

ֽתַחֵרָ֤קן׃  זָ  
ŞQe´N≠

alt wurde er
-

זקן�| זָקֵן�
ka.pe.3ms|aj.ms

1
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.1
א �מֶר 3 ֹשיּ 缶� ֥ב ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֖י �וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ם �  ֑א �הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

ה �  מָּ ֣ה ��לָ  
LMH»
zu was

e:warum

לְ�
pk.pp

מָה
pn.?

�� ֩ה �  זֶּ  
Şä´H»
dies

-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

ה �  ֨א קָ ֲנח־  צָ
ZChQ´H»
lachte sie

-

צח�ק
ka.pe.3fs

ה �  ֜חֶרָ  שָׂ
SsR´H≠
SsaRa´H
ü:Fürstin

שָרָה|שרה
na|ka.pe.3ms

ֹשמר  ֗רְא  ֵרָ֤לא �  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

֥ב �缶ַיא �ף �  ַיה �  
Ha´Ph»

ist´s dass gar
-

*הֲ
pk.?

אַף�
pk.cj 

ם �  ֛וּנָ ְהמ ֻקא �  
ŮMN´M≠
gewiss 

-

אֻמְנָם
pk.cj

֖י �ֵרָ֤לד  ֵרָ֤א �  
Le´D≠

ich gebären werde
-

יל�דו
ka.ft.1s

יו  ֥ב �缶ִשּׂנ ֲנא � ַיו  
WaNI´»
und ich

-

וְ
pk.cj

ִן�ני אֲ
pn.in.1s

ִשּׂתּיו׃  ְהנ ֽתַחַיק זָ  
ŞQa´NTI≠

alt wurde ich
-

זקן�
ka.pe.1s

 a:~Schwinge des Getümmels
 ms
 e:Das Wort "gewiss" lässt sich von "AMe´N" [Treund] ableiten.

1
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֥ב �缶ֵרָ֤לא � 4 ִשּׂיופָּ ֲנה �  

HJiPLe´°»
ist´s dass es wunderbar wird

ist´s dass er wunderbar wird

הֲ
pk.?

פל�א
ni.ft.3ms

ה �  ֖י �וָ ְהיוה � ֵרָ֤מ  
MeJaHWä´H≠

weg von JHWH


ִן�מן�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ר  缶� ָ֑א �ב  דָּ
DBh´R≠

eine Sache*
Wort

דָּבָר
ms

ֵרָ֤עד  ֞י � ַילמּום׃   
LaMO´D≠

zu der bezeugten* Zeit *
zu der Bezeugten

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מועֵדו
ms

 缶� שׁוּב缶� ֥ב  אָ �
SchU´Bh»

ich kehre zurück
-

שוב
ka.ft.1s

יוך  ֛וּלֶ ֵרָ֤א �  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל�
pk.pp

ך
sf.2ms

֥ב �缶ֵרָ֤עת   כָּ
K´T»

gemäß der Zeit des
wie die Zeit des

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עֵת
mfs.[cs]

ה �  ֖י �יָּ ַיח־  
ChaJj´H≠

Belebten*
-

חַ�י
sb/aj.fs

ה �  ֥ב �缶רָ ְהלשָׂ  וּ
ULöSsR´H»

und zur SsaRa´H
ü:Fürstin

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

שָרָה
na

ֽתַחֵרָ֤ב �缶ן׃   
Bhe´N≠

Sohn
-

בֵּן�
ms

 ü:Er macht werden

1
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.1
ֵרָ֤ח־שׁ 5 ֨א  ַיכ ְהתּ ַיו  

WaTöKhaChe´Sch»
und sie leugnete

-

וְ
pk.cj

כח�ש
pi.wft.3fs

  ֧ר �רָה �׀  שָׂ
SsR´H≠
SsaRa´H
ü:Fürstin

שָרָה|שרה
na|ka.pe.3ms

ֹשמר  ֛וּ ֵרָ֤לא �  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֹשלא �  缶� ֥ב  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ִשּׂתּיו  ְהק ֖י �ַיח־  צָ
ZCha´QTI≠

lachte ich
-

צח�ק
ka.pe.1s

  יו׀ ֣ה ��ִשּׂכּ  
KI´≠

denn
-

ִן�כּי
pk.cj, ms

֑א �ֵרָ֤ראָ �ה �  יָו  
JRe´H≠

fürchtete sie
-

ירא
ka.pe.3fs

  א �מֶר׀ ֹשיּ 缶� ֥ב ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֖י �  
Lo´°≠
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

יו  ֥ב �缶ִשּׂכּ  
KI´»

denn
so denn

ִן�כּי
pk.cj, ms

ְהתּ׃  ְהק ֽתַחחָ־  צָ
ZCh´QT≠

lachtest du
-

צח�ק
ka.pe.2fs



3 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

ABhRaHa´Ms Einstehen für SöDo´M
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6  ֤א ��ֻקקמוּ יָּ ַיו  

WaJjQu´MU»
und sie standen auf

-

וְ
pk.cj

קום
ka.wft.3mp

 ֙ם �  ִשּׂמשָּׁ  
MiSch´M≠

von dort
-

ִן�מן�
pk.pp

שָם
pk.av

֔ה ִשּׂשׁיום �  ֲנא �נָ ֽתַחהָ �  
HNSchI´M≠

die Mannhaften*
die Unheilvollen

הַ
pk.at

ִן�איש
mp

  ֖י �ִשּׂקפוּ ְהשׁ ַייּ ַיו  
WaJjaSchQi´PhU≠

und sie machten auslugen
-

וְ
pk.cj

שקף�
hi.wft.3mp

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

יו  ֣ה ��ֵרָ֤נ ְהפּ  
PöNe´»

Angesichter der
-

פָּנֶה
mfp.cs

ֹשדם �  ֑א � ְהס  
SöDo´M≠
SöDo´M

ü:Geheimnisvoll Verstillte 

סְדֹום
na

ם �  ֔ה הָ � ְהב �缶רָ ֨א ַיא � ְהו  
WöBhRH´M≠
und ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

אַבְרָהָם
na

֥ב �缶ֵרָ֤לךְ   ֹשה �  
HoLe´Kh»

wandelnd
-

הל�ך
ka.pt.ms.[cs]

ם �  ֖י �מָּ ִשּׂע  
ĨM´M≠

mit ihnen
-

ִן�עם
pk.pp

ם
sf.3mp

ֽתַחחָ־ם �׃  ְהלּ ַישׁ ְהל  
LöSchaLöCh´M≠

zu entsenden sie
-

לְ�
pk.pp

של�ח�
pi.if.cs

ם
sf.3mp

 a:Blockgleiche
 a:~Schwinge des Getümmels

1
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ה � 7 ֖י �וָם׃ ה � יו ֽתַחַיו  

WaJaHWä´H≠
und JHWH



וְ
pk.cj

היה
ft.hi/pi.ms

ר  ֑א �מָ  אָ �
M´R≠

sprach er
-

אמר
ka.pe.3ms

ה �  ֤א ��סֶּ ַיכ ְהמ ֽתַחַיה �  
HaMöKhaSä´H»

ist´s dass bedeckend
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

כסה
pi.pt.ms.[cs]

   ֙יו ִשּׂנ ֲנא �  
NI´≠

ich
-

ִן�ני אֲ
pn.in.1s

ם �  ֔ה הָ � ְהב �缶רָ ַיא � ֽתַחֵרָ֤מ  
MeBhRH´M≠

weg von ABhRaHa´M
ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ִן�מן�
pk.pp

אַבְרָהָם
na

ר  ֖י �שֶׁ ֲנא �  
Schä´R≠

welches
-

אֲשֶר
pk.rl

יו  ֥ב �缶ִשּׂנ ֲנא �  
NI´»

ich
-

ִן�ני אֲ
pn.in.1s

ה �׃  ֽתַחשֶׂ ֹשע  
ÕSsä´H≠
tuend

machend

עשה
ka.pt.ms.[cs]

 ü:Er macht werden
 a:~Schwinge des Getümmels

1
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ם � 8 ֔ה הָ � ְהב �缶רָ ֨א ַיא � ְהו  

WöBhRH´M≠
und ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

אַבְרָהָם
na

ום׃   ֧ר �יו  הָ �
HJO´»

zu werden
-

היה
ka.if.[cs]

ה �  ֛וּיֶו ְהה � ֽתַחִשּׂיו  
JiHJä´H≠
er wird

-

היה
ka.ft.3ms

ום׃ יו  ֥ב �缶ג ְהל  
LöGO´J»

zu Nation
-

לְ�
pk.pp

גוי
ms

֖י �דום׃ ל   גָּ
GDO´L≠

groß
-

גָדוול�
aj.ms

֑א �צוּם �  ְהועָ  
WöZU´M≠

und überstark
-

וְ
pk.cj

עָצום
aj.ms

  ְהרכוּ 缶� ְהב ֨א ִשּׂנ ְהו  
WöNiBhRöKhU´»

und werden gesegnet sie
und werden kniengemach t sie

וְ
pk.cj

ברך
ni.wpe.3p

֔ה ב �缶ום׃    
BhO´≠
in ihm

-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֹשכּל  ֖י �  
Ko´L≠
alle

-

כֹּל�
ms.[cs]

יו  ֥ב �缶ֵרָ֤יו  גּום׃ 
GOJe´»

Nationen von
-

גוי
mp.cs

רֶץ ׃  ֽתַחאָ �  הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

אֶרֶץ
mfs

 a:~Schwinge des Getümmels

1
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יו 9 ֣ה ��ִשּׂכּ  

KI´»
denn

-

ִן�כּי
pk.cj, ms

יוו  ֗רְא ִשּׂתּ ְהע ַיד ְהיו  
JöDa˜TI´W≠

erkannte ich ihn
-

ידוע
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

  �� ֩ן ַיע ַימ ְהל  
LöMaÃ´N»

damit / um willen dessen
~zur Antwort

לְ�מַעַן�
pk.pp/cj

ר  ֨א שֶׁ ֲנא �  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ה �  ֜חֶוֶּ ַיצ ְהיו  
JöZaWä´H≠

er gebieten wird*
-

צוה
pi.ft.3ms

 אֶ �ת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

יוו  ֤א ��נָ בָּ  
BN´W»

Söhnen seinen
-

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ְהואֶ �ת־   
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

   ֙ום׃  ֵרָ֤בּיות  
BeTO´≠

Haus seinem
-

ִן�ית בַּ
ms.cs

ו
sf.3ms

יוו  ֔ה רָ ֲנח־ ַיא �  
ChR´W≠
nach ihm

-

אַחַ�ר
pk.pp.p.cs

ו
sf.3ms

   ֙וּ ְהמר ֽתַחשָׁ ְהו  
WöSchMöRU´≠
und hüten* sie

-

וְ
pk.cj

שמר
ka.wpe.3p

רֶךְ   ֣ה ��דֶּ  
Dä´RäKh»
Weg des

-

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ה �  ֔ה וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

֥ב �缶שׂום׃ ת  ֲנע ַיל  
LaSsO´T»

zu tun
-

לְ�
pk.pp

עשה
ka.if.[cs]

ה �  ֖י �קָ ְהצדָ  
ZöDQ´H≠

Rechtfertigung
-

צְדָוקָה
fs

ט־  ֑א �פָּ ְהשׁ ִשּׂמ  וּ
UMiSchP´Th≠

und Richtigung*
-

וְ
pk.cj

ִן�משְפָּט�
ms

ַיען  ַימ ֗רְא  ְהל  
LöMa´ÃN≠

damit / um willen des
~zur Antwort

לְ�מַעַן�
pk.pp/cj

֤א ��ִשּׂב �缶יוא �   הָ �
HBhI´°»

kommen zu lassen
-

בוא
hi.if.[cs]

 ֙ה �  ְהיוה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ם �  ֔ה הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

֥ב �缶ֵרָ֤א �ת   
´T»

ET
-

אֵת
pk

ֲנא �שֶׁר־   
SchäR-»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ר  ֖י �בֶּ ִשּׂדּ  
DiBä´R≠

gewortet er
-

דובר
pi.pe.3ms

יוו׃  ֽתַחלָ  עָ
L´W≠

über ihn
auf ihn

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 1
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.2
א �מֶר 0 ֹשיּ ֣ה �� ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֔ה וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

֛וַּיקת  ֲנע ַיז  
ŞaQa´T≠

Wehgeschrei von
-

זְעָקָה
fs.cs

ֹשדם �  缶� ֥ב ְהס  
SöDo´M»
SöDo´M

ü:Geheimnisvoll Verstillte 

סְדֹום
na

ה �  ֖י �רָ ֹשמ ֲנע ַיו  
WaMoR´H≠

und ÃMoRa´H
ü:Garbenart ige

וְ
pk.cj

עֲמֹרָה
na

ִשּׂכּיו־   
KI-»

denn
-

ִן�כּי
pk.cj, ms

ה �  בָּ ֑א �רָ  
R´BH≠
viel es 

viel sie

רבב
ka.pe.3fs

ם �  ֔ה תָ א � ַיח־טָּ ֨א  ְהו  
WöChaTh°T´M≠

und Verfehlung ihre
-

וְ
pk.cj

חַ�טָּאת
fs.cs

ם
sf.3mp

יו  ֥ב �缶ִשּׂכּ  
KI´»

denn
-

ִן�כּי
pk.cj, ms

ה �  ֖י �דָ 缶� ְהב  כָ
KhBhöD´H≠

schwer war es 
herrlich war sie

כבדו
ka.pe.3fs

ֹשא �ד׃  ֽתַח ְהמ  
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹדו
pk.av

 ü:Er macht werden
 a:Blockgleiche

1
M

 1
8

.2
ֲנרדָה �־ 1 ֽתַחֵרָ֤א �  

RDH-»
ich will hinabsteig en

-

ירדו
ka.ft.1s.k

א �  ֣ה ��נָּ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij

ה �  ֔ה אֶ � ְהר ְהואֶ �  
WöR´H≠

und ich sehe
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.ft.1s

הּ �  ֛וּתָ ֲנעקָ ַיצ ְהכּ ַיה �  
HaKöZaQT´H≠

ist´s dass gemäß Geschrei ihrem
*ist´s dass wie Geschrei ihres

הַ
pk.at

כְּ
pk.pp

צְעָקָה
fs.cs

ה
sf.3fs

אָ �ה �  ֥ב �缶בָּ ַיה �  
HaB´H»

dem gekommenen
-

הַ
pk.at

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

֖י �ַיליו  ֵרָ֤א �  
La´J≠
zu mir

-

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

  ׀ ֣ה ��שׂוּ  עָ
SsU´≠

getan sie
-

עשה
ka.pe.3p

ה �  ֑א �לָ  כָּ
KL´H≠

gänzliches
-

כָּלָ�ה|כל�ה
pk.av|ka.pe.3ms

ִשּׂא �ם �־  ְהו  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

ִן�אם
pk.cj

ֹשלא �  ֖י �  
Lo´°≠
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

עָה �׃  ֽתַחדָ ֵרָ֤א �  
D´H≠

ich will erkennen
-

ידוע
ka.ft.1s.k

1
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.2
2  ֤א ��נוּ ְהפ ִשּׂיּ ַיו  

WaJjiPhNU´»
und sie wandten sich 

und sie ~angesichteten

וְ
pk.cj

פנה
ka.wft.3mp

 ֙ם �  ִשּׂמשָּׁ  
MiSch´M≠

von dort
-

ִן�מן�
pk.pp

שָם
pk.av

֔ה ִשּׂשׁיום �  ֲנא �נָ ֽתַחהָ �  
HNSchI´M≠

die Mannhaften*
die Unheilvollen

הַ
pk.at

ִן�איש
mp

  ֖י �כוּ ְהל ֵרָ֤יּ ַיו  
WaJjeLöKhU´≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3mp

ֹשדמָה �  ֑א � ְהס  
SöDo´MH≠

SöDo´M wärts
ü:Geheimnisvoll Verstillte 

סְדֹום
na

ה
sf.drH

ם �  ֔ה הָ � ְהב �缶רָ ֨א ַיא � ְהו  
WöBhRH´M≠
und ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

אַבְרָהָם
na

  נּוּ ֥ב �缶דֶ  עום׃ 
˜ODä´NU»

noch er
-

עודו
pk.av

נו
sf.3ms

֖י �ֵרָ֤מד  ֹשע  
ÕMe´D≠

stehend
-

עמדו
ka.pt.ms.[cs]

יו  ֥ב �缶ֵרָ֤נ ְהפ ִשּׂל  
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ�
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽתַחוָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 a:Blockgleiche
 a:~Schwinge des Getümmels
 ü:Er macht werden
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1
M

 1
8

.2
שׁ 3 ֥ב �缶ַיגּ ִשּׂיּ ַיו  

WaJjiGa´Sch»
und er kam herzu

-

וְ
pk.cj

נגש
ka.wft.3ms

ם �  ֖י �הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

֑א �ַימר  א � ֹשיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֣ה ��ַיא �ף �  ַיה �  
Ha´Ph»

ist´s dass gar
-

הֲ
pk.?

אַף�
pk.cj 

ה �  ֔ה פֶּ ְהס ִשּׂתּ  
TiSPä´H≠

du hinwegsammeln wirst
-

ספה
ka.ft.2m/3f.s

֖י �ִשּׂדּיוק  ַיצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten*
-

ִן�דּיק צַ
aj.ms

ִשּׂעם �־   
ĨM-»
mit

-

ִן�עם
pk.pp

ע׃  ֽתַחשָׁ  רָ
RSch´˜≠

Frevler
-

רָשָע
aj.ms

 a:~Schwinge des Getümmels
 ms

1
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.2
֥ב �缶ַיליו 4  א �וּ

°ULa´J»
vielleicht

~Staturhab ender

אולַ�י
pk.av

שׁ  ֛וֵּרָ֤יו  
Je´Sch≠

sind
seiend

יֵש
pk.av

יום �  ֥ב �缶ִשּׂשּׁ ִשּׂמ ֲנח־  
ChMiSchI´M»

fünfzig
-

חָ�מֵש
car.mfp

֖י �ִשּׂקם �  ִשּׂדּיו ַיצ  
ZaDIQi´M≠
Gerechte

-

ִן�דּיק צַ
aj.mp

֣ה ��תום׃ ךְ   ְהבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte von
-

בְּ
pk.pp

תָּוֶךְ
ms.cs

֑א �ִשּׂעיור   הָ �
H˜I´R≠

der Stadt
dem Erwecken

הַ
pk.at

ִן�עיר
fs.[cs]

֤א ��ַיא �ף �  ַיה �  
Ha´Ph»

ist´s dass gar
-

הֲ
pk.?

אַף�
pk.cj 

 ֙ה �  ְהספֶּ ִשּׂתּ  
TiSPä´H≠

du hinwegsammeln wirst
-

ספה
ka.ft.2m/3f.s

ֹשלא �־  ְהו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

א �  ֣ה ��שָּׂ ִשּׂת  
TiSs´°»

du tragen wirst
-

נשא
ka.ft.2ms

֔ה קום׃ ם �  ַילמָּ  
LaMQO´M≠
zu dem Ort*

zu der Erstehung

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מָקום
mfs

ַיען  ֛וַּימ ְהל  
LöMa´ÃN≠
um willen

~zur Antwort

לְ�מַעַן�
pk.pp/cj

יום �  ֥ב �缶ִשּׂשּׁ ִשּׂמ ֲנח־  
ChMiSchI´M»

fünfzig
-

חָ�מֵש
car.mfp

֖י �ִשּׂקם �  ִשּׂדּיו ַיצּ ַיה �  
HaZaDIQi´M≠

der Gerechten
-

הַ
pk.at

ִן�דּיק צַ
aj.mp

ר  ֥ב �缶שֶׁ ֲנא �  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

הּ �׃  ֽתַחבָּ ְהר ִשּׂק ְהבּ  
BöQiRB´H≠

im Innern ihrem
-

בְּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ה
sf.3fs

 ms

1
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.2
֨א ִשּׂללָה � 5  חָ־

ChLi´LH»
weitab sei´s

Wirbel wärts 

ִן�ל�יל� חָ�
pk.ij

ה
drH

  ֜חֶך ְהלּ  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

  ֣ה ��ֹששׂת׀ ֲנע ֵרָ֤מ  
MeSso´T≠

weg vom tun
-

ִן�מן�
pk.pp

עשה
ka.if.[cs]

ר  缶� ָ֣ה ��ב ַיכּדָּ  
KaDBh´R»

gemäß dem Wort
wie die Sache

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דָּבָר
ms

ה �  ֗רְא זֶּ ַיה �  
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

֤א ��ִשּׂמיות  ְהלהָ �  
LöHMI´T»

zum töten
zum sterben zu machen

לְ�
pk.pp

מות
hi.if.[cs]

 ֙ק  ִשּׂדּיו ַיצ  
ZaDI´Q≠

Gerechten
-

ִן�דּיק צַ
aj.ms

ִשּׂעם �־   
ĨM-»
mit

-

ִן�עם
pk.pp

ע  ֔ה שָׁ  רָ
RSch´˜≠

Frevler
-

רָשָע
aj.ms

ה �  ֥ב �缶יָו ְהוהָ �  
WöHJ´H»

und wird er
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

֖י �ִשּׂדּיוק  ַיצּ ַיכ  
KhaZaDI´Q≠

wie der Gerechte
-

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִן�דּיק צַ
aj.ms

ע  ֑א �שָׁ רָ  כָּ
KRSch´˜≠

wie der Frevler
-

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

רָשָע
aj.ms

֣ה ��ִשּׂללָה �   חָ־
ChLi´LH»

weitab sei´s
Wirbel wärts

ִן�ל�יל� חָ�
pk.ij

ה
drH

ךְ   ֔ה לָּ  
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

 ֙ט־  ֵרָ֤פ ֹששׁ ֲנה �  
HSchoPhe´Th≠

ist´s dass der Richter von
ist´s dass Richtender von

הֲ
pk.?

שפט�
ka.pt.ms.[cs]

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

רֶץ   ֔ה אָ �  הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

אֶרֶץ
mfs

ֹשלא �  缶� ֥ב  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ה �  ֖י �שֶׂ ֲנע ַייו  
JaSsä´H≠
er tätigt*

-

עשה
ka.ft.3ms

ט־׃  ֽתַחפָּ ְהשׁ ִשּׂמ  
MiSchP´Th≠
Richtigung*

-

ִן�משְפָּט�
[na].ms

 a:Durchbohrtem wärts, Entheiligtem wärts

1
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א �מֶר 6 ֹשיּ ֣ה �� ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֔ה וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ִשּׂא �ם �־   
M-»

wenn
-

ִן�אם
pk.cj

א �  ֥ב �缶צָ ְהמ  אֶ �
MZ´°»

ich finde
-

מצא
ka.ft.1s

ֹשדם �  ֛וּ ְהס 缶� ִשּׂב  
BhiSDo´M≠
in SöDo´M

ü:Geheimnisvoll Verstillte 

בְּ
pk.pp

סְדֹום
na

יום �  ֥ב �缶ִשּׂשּׁ ִשּׂמ ֲנח־  
ChMiSchI´M»

fünfzig
-

חָ�מֵש
car.mfp

֖י �ִשּׂקם �  ִשּׂדּיו ַיצ  
ZaDIQi´M≠
Gerechte

-

ִן�דּיק צַ
aj.mp

֣ה ��תום׃ ךְ   ְהבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte von
-

בְּ
pk.pp

תָּוֶךְ
ms.cs

֑א �ִשּׂעיור   הָ �
H˜I´R≠

der Stadt
-

הַ
pk.at

ִן�עיר
fs.[cs]

ִשּׂתיו  א � ֥ב �缶שָׂ ְהונָ  
WöNSs´°TI»

und trage ich
-

וְ
pk.cj

נשא
ka.wpe.1s

ְהלכָל־   
LöKhL-»

zu all
a:zfür all

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

֖י �קום׃ ם �  ַיה �מָּ  
HaMQO´M≠

dem Ort
die Erstehung

הַ
pk.at

מָקום
mfs

ֽתַחרָם �׃  ֲנעב �缶וּ ַיבּ  
BaBhUR´M≠

~ihretwegen  
im Jenseitigen ihrem

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.cs

ם
sf.3mp

 ü:Er macht werden
 a:Blockgleiche

1
M
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ַיען 7 ֥ב �缶ַייּ ַיו  

WaJja´ÃN»
und er antwortete

und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ם �  ֖י �הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

֑א �ַימר  א � ֹשיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֵרָ֤נּה �־  ִשּׂה �  
HiNeH-»

da
-

ִן�הנֵּה
pk.ij

א �  ֤א ��נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

   ֙יו ִשּׂתּ ְהל ֨א ַיא �  ה �ום׃ 
HO´LTI≠

geneigt* bin ich
zu-hin machte ich

יאל�
hi.pe.1s

ר  ֣ה ��ֵרָ֤בּ ַיד ְהל  
LöDaBe´R»

zu worten
-

לְ�
pk.pp

דובר
pi.if.[cs]

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יו  ֔ה נָ ֹשד ֲנא �  
DoN´J≠

Herrn meinem
Herren meinen

אָדוון�
mp.cs

י
sf.1s

֖י �ִשּׂכיו  ֹשנ ְהואָ �  
WöNoKhI´≠

und ich
-

וְ
pk.cj

ִן�כי אָנֹ
pn.in.1s

ר  ֥ב �缶פָ  עָ
Ph´R»

Staub
-

עָפָר
ms

ֽתַחֵרָ֤א �פֶר׃  וָ  
W´PhäR≠

und Asche*
-

וְ
pk.cj

אֵפֶר
ms

 a:~Schwinge des Getümmels

1
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8  ַיליו א �וּ

°ULa´J≠
vielleicht

-

אולַ�י
pk.av

֞י �רוּן  ְהס ְהח־ ַייו  
JaChSöRU´N≠

sie ermangeln
-

ח�סר
ka.ft.3mp

ן�
pgN

יום �  ֤א ��ִשּׂשּׁ ִשּׂמ ֲנח־  
ChMiSchI´M»

fünfzig
-

חָ�מֵש
car.mfp

 ֙ם �  ִשּׂק ִשּׂדּיו ַיצּ ַיה �  
HaZaDIQi´M≠

der Gerechten
-

הַ
pk.at

ִן�דּיק צַ
aj.mp

ה �  ֔ה שָּׁ ִשּׂמ ֲנח־  
ChMiSch´H≠

fünf
-

חָ�מֵש
car.ms

֥ב �缶ִשּׂח־יות  ְהשׁ ַית ֲנה �  
HTaSchChI´T»

ist´s dass du verderben machst
-

הֲ
pk.?

שח�ת
hi.ft.2ms

ה �  ֖י �שָּׁ ִשּׂמ ֲנח־ ַיבּ  
BaChMiSch´H≠

infolge fünf
in fünf

בְּ
pk.pp

חָ�מֵש
car.ms

 אֶ �ת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֑א �ִשּׂעיור   הָ �
H˜I´R≠

die Stadt
-

הַ
pk.at

ִן�עיר
fs.[cs]

 ֙ר  א �מֶ ֹשיּ ֨א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֣ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֔ה ִשּׂח־יות  ְהשׁ ַיא �  
SchChI´T≠

ich mache verderben
-

שח�ת
hi.ft.1s

ִשּׂא �ם �־   
M-»

wenn
-

ִן�אם
pk.cj

א �  ֣ה ��צָ ְהמ  אֶ �
MZ´°»

ich finde
-

מצא
ka.ft.1s

ם �  ֔ה שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֖י �ִשּׂעיום �  ְהרבָּ ַיא �  
RB˜I´M≠

vierzig
-

אַרְבַּע
car.mfp

ה �׃  ֽתַחשָּׁ ִשּׂמ ֲנח־ ַיו  
WaChMiSch´H≠

und fünf
e:45

וְ
pk.cj

חָ�מֵש
car.ms

1
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סֶף � 9 ֹשיּ ֨א  ַיו  

WaJjo´SäPh»
und er machte hinzufügen

-

וְ
pk.cj

יסף�| אסף�
hi.wft.3ms|ka.wft.3ms

֜חֶעום׃ ד   
˜O´D≠

noch
-

עודו
pk.av

ר  ֤א ��ֵרָ֤בּ ַיד ְהל  
LöDaBe´R»

zu worten
-

לְ�
pk.pp

דובר
pi.if.[cs]

   ֙ו ֵרָ֤א �לָיו  
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַימר  ֔ה  א � ֹשיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֛וַּיליו   א �וּ
°ULa´J≠

vielleicht
-

אולַ�י
pk.av

֥ב �缶א �וּן  ְהצ ִשּׂיומָּ  
JiMZö°U´N»

sie werden gefunden
-

מצא
ni.ft.3mp

ן�
pgN

ם �  ֖י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֑א �ִשּׂעיום �  ְהרבָּ ַיא �  
RB˜I´M≠

vierzig
-

אַרְבַּע
car.mfp

 ֙ר  א �מֶ ֹשיּ ֨א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֣ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ה �  ֔ה שֶׂ ֱלָהע ֽתַחאֶ �  
Ssä´H≠

ich tue
-

עשה
ka.ft.1s

֖י �ב �缶וּר  ֲנע ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen von

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

ֽתַחִשּׂעיום �׃  ְהרבָּ ַיא �  הָ �
HRB˜I´M≠
der vierzig

-

הַ
pk.at

אַרְבַּע
car.mfp
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0  ֹשיּא �מֶר ַיו

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַיא �ל־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

א �  ֞י �נָ  
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ַיח־ר  ֤א ��ִשּׂיו  
Ji´ChaR»

es entbrenne
er entbrenne

ח�רה
ka.ft.3ms.j

   ֙יו ֹשדנָ ֽתַחַילא �  
La°DoN´J≠

zu Herrn meinem
zu Herren meinen

לְ�
pk.pp

אָדוון�
md.cs

י
sf.1s

רָה �  ֔ה ֵרָ֤בּ ַיד ֲנא � ַיו  
WaDaBe´RH≠

und ich will worten
-

וְ
pk.cj

דובר
pi.ft.1s.k

֛וַּיליו   א �וּ
°ULa´J≠

vielleicht
-

אולַ�י
pk.av

֥ב �缶א �וּן  ְהצ ִשּׂיומָּ  
JiMZö°U´N»

sie werden gefunden
-

מצא
ni.ft.3mp

ן�
pgN

ם �  ֖י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֑א �ִשּׂשׁיום �  ְהשׁלֹ  
SchöLoSchI´M≠

dreißig
-

שָלֹשש
car.mfp

 ֙ר  א �מֶ ֹשיּ ֨א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֣ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ה �  ֔ה שֶׂ ֱלָהע ֽתַחאֶ �  
Ssä´H≠

ich tue
-

עשה
ka.ft.1s

ִשּׂא �ם �־   
M-»

wenn
-

ִן�אם
pk.cj

א �  ֥ב �缶צָ ְהמ  אֶ �
MZ´°»

ich finde
-

מצא
ka.ft.1s

ם �  ֖י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

ֽתַחִשּׂשׁיום �׃  ְהשׁלֹ  
SchöLoSchI´M≠

dreißig
-

שָלֹשש
car.mfp
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א �מֶר 1 ֹשיּ ֗רְא  ַיו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �־  ֽתַחֵרָ֤נּ ִשּׂה �  
HiNeH-»

da
-

ִן�הנֵּה
pk.ij

א �  ֤א ��נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

   ֙יו ִשּׂתּ ְהל ֨א ַיא �  ה �ום׃ 
HO´LTI≠

geneigt* bin ich
zu-hin machte ich

יאל�
hi.pe.1s

֣ה ��ֵרָ֤בּר  ַיד ְהל  
LöDaBe´R»

zu worten
-

לְ�
pk.pp

דובר
pi.if.[cs]

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יו  ֔ה נָ ֹשד ֲנא �  
DoN´J≠

Herrn meinem
Herren meinen

אָדוון�
mp.cs

י
sf.1s

֛וַּיליו   א �וּ
°ULa´J≠

vielleicht
-

אולַ�י
pk.av

֥ב �缶א �וּן  ְהצ ִשּׂיומָּ  
JiMZö°U´N»

sie werden gefunden
-

מצא
ni.ft.3mp

ן�
pgN

ם �  ֖י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

֑א �ִשּׂריום �  ְהשׂ  עֶ
SsRI´M≠
zwanzig

-

עֶשֶר
car.mfp

 ֙ר  א �מֶ ֹשיּ ֨א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֣ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֔ה ִשּׂח־יות  ְהשׁ ַיא �  
SchChI´T≠

ich mache verderben
-

שח�ת
hi.ft.1s

֖י �ב �缶וּר  ֲנע ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen von

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

ֽתַחִשּׂריום �׃  ְהשׂ עֶ ֽתַחהָ �  
HSsRI´M≠

der zwanzig
-

הַ
pk.at

עֶשֶר
car.mfp
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2  ֹשיּא �מֶר ַיו

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַיא �ל־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

א �  ֞י �נָ  
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ַיח־ר  ֤א ��ִשּׂיו  
Ji´ChaR»

es entbrenne
er entbrenne

ח�רה
ka.ft.3ms.j

   ֙יו ֹשדנָ ֽתַחַילא �  
La°DoN´J≠

zu Herrn meinem
zu Herren meinen

לְ�
pk.pp

אָדוון�
md.cs

י
sf.1s

ה �  ֣ה ��רָ ְהבּ ַיד ֲנא � ַיו  
WaDaBöR´H»

und ich will worten
-

וְ
pk.cj

דובר
pi.ft.1s.k

ַיא �ךְ ־   
Kh-»

jedoch
-

אַךְ
pk.av

ַיעם �  ַיפּ ֔ה  ַיה �  
HaPa´ÃM≠

das Mal
-

הַ
pk.at

פַּעַם
fs

֛וַּיליו   א �וּ
°ULa´J≠

vielleicht
-

אולַ�י
pk.av

֥ב �缶א �וּן  ְהצ ִשּׂיומָּ  
JiMZö°U´N»

sie werden gefunden
-

מצא
ni.ft.3mp

ן�
pgN

ם �  ֖י �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָם
pk.av

ה �  ֑א �רָ ֲנעשָׂ  
SsR´H≠

zehn
-

עֶשֶר
car.ms.[cs]

 ֙ר  א �מֶ ֹשיּ ֨א  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלא �  ֣ה ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֔ה ִשּׂח־יות  ְהשׁ ַיא �  
SchChI´T≠

ich mache verderben
-

שח�ת
hi.ft.1s

֖י �ב �缶וּר  ֲנע ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen von

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

ֽתַחרָה �׃  ֲנעשָׂ  הָ �
HSsR´H≠

der zehn
-

הַ
pk.at

עֶשֶר
car.ms
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לֶךְ  3 ֣ה ��ֵרָ֤יּ ַיו  

WaJje´LäKh»
und er ging

-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3ms

ה �  ֔ה וָ ְהיוה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ר  ֣ה ��שֶׁ ֲנא � ַיכּ  
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶר
pk.rl

ה �  ֔ה לָּ ִשּׂכּ  
KiL´H≠

vervollständigt hatte er
-

כל�ה
pi.pe.3ms

ר  ֖י �ֵרָ֤בּ ַיד ְהל  
LöDaBe´R≠
zu worten

-

לְ�
pk.pp

דובר
pi.if.[cs]

 אֶ �ל־ 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ם �  ֑א �הָ � ְהב �缶רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְרָהָם
na

ם �  ֖י �הָ � ְהב �缶רָ ַיא � ְהו  
WöBhRH´M≠

und ABhRaHa´M
ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

אַבְרָהָם
na

 缶� ב ֥ב �缶שָׁ  
Sch´Bh»

kehrte zurück er
-

שוב
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֽתַחמום׃ ׃  ֹשק ְהמ ִשּׂל  
LiMQoMO´≠

zu Ort seinem
zu Erstehung seiner

לְ�
pk.pp

מָקום
mfs.cs

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 a:~Schwinge des Getümmels


